
GREY
90x90 35,4”x35,4” 

ZINC
90x90 35,4”x35,4” 

DISTRICT

CUTE

AVORIO
40x120 16”x48” 

CENERE
40x120 16”x48” 

ROVERE CHIARO
40x120 16”x48” 

DARK
90x90 35,4”x35,4”

GREY
90x90 35,4”x35,4” 

WHITE
90x90 35,4”x35,4”

MUN

SMOKE FLAKES
90x90 35,4”x35,4”

ICE FLAKES
90x90 35,4”x35,4” 

CLAY FLAKES
90x90 35,4”x35,4”

KADO
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OUT/20 MM

LE COLLEZIONI
COLLECTIONS - DES COLLECTIONS - DIE KOLLEKTIONEN - LAS COLECCIONES - КОЛЛЕКЦИИ



GREY
90x90 35,4”x35,4” 

DARK
90x90 35,4”x35,4” 

VIBES

IVORY
90x90 35,4”x35,4” 

CLOUD
90x90 35,4”x35,4” 

ECRÙ
90x90 35,4”x35,4” 

MAS DE PROVENCE

IVORY
90x90 35,4”x35,4” 

COAL
90x90 35,4”x35,4” 

MUD
60x60 24”x24” 

90x90 35,4”x35,4”

PEARL
60x60 24”x24” 

90x90 35,4”x35,4” 

MANHATTAN

FOG
90x90 35,4”x35,4” 

BEIGE
60x60 24”x24” 

90x90 35,4”x35,4”

GRIGIO
60x60 24”x24” 

90x90 35,4”x35,4” 

ENTROPIA

ANTRACITE
60x60 24”x24” 

90x90 35,4”x35,4” 
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VANTAGGI
ADVANTAGES - LES AVANTAGES - VORTEILE - VENTAJAS -  ПРЕИМУЩЕСТВА

Resistant to high pressure cleaner.

Résistant au Karcher 
(nettoyeur haute pression).

Reinigung mit Kärcherprodukten 
(Hochdruckreiniger) kein Problem.

Resistente al karcher 
(lavado de alta presión).

ПЛИТКА УСТОЙЧИВА К МОЮЩИМ
АППАРАТАМ ТИПА KAERCHER.

RESISTENTE AL KARCHER 
(IDROPULITRICE)

RESISTENTE AI
CARICHI PESANTI
Heavy loads resistant. 

Résistant aux charges 
lourdes.

Beständig gegen schwere 
Lasten.

Resistente a las cargas 
pesadas.

УСТОЙЧИВА К НАГРУЗКЕ 
И ВЕСУ.

INVARIABILITÀ
NEL TEMPO
Resistant to frost. 

Résistant au gel.

Frostbeständig.

Resistente al hielo.

МОРОЗОСТОЙКАЯ.

RESISTENTE AGLI
SBALZI TERMICI
Resistant to thermal shock. 

Résistance aux écarts 
de températures.

Temperaturschockbeständig.

Resistente a las variaciones 
de temperatura. 

УСТОЙЧИВА К ПЕРЕПАДАМ
ТЕМПЕРАТУРЫ.

RICICLABILE
Recyclable. 

Recyclable.

Recycelbar.

Reciclable.

ПОДЛЕЖИТ ВТОРИЧНОЙ 
ПЕРЕРАБОТКЕ.

ANTISCIVOLO
Non-slip. 

Antidérapant.

Rutschsicher.

Anti deslizante.

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩЕЕ
ПОКРЫТИЕ.

FACILE DA POSARE
Easy to install. 

Facile à poser.

Verlegeleicht.

Fácil de colocar.

ПРОСТОТА УКЛАДКИ.

RESISTENTE
AGLI ACIDI
Acid resistant. 

Résistant aux acides.

Säurebeständig.

Resistente a los ácidos.

УСТОЙЧИВА К 
ВОЗДЕЙСТВИЮ КИСЛОТ.

LEGAME INTERNO
ED ESTERNO
Continuity between indoor
and outdoor. 

Lien interne et externe.

Verbindung zwischen
Innen-und Außenbereich.

Unión interna y externa.

ЕДИНСТВО СТИЛЯ НАПОЛЬНЫХ
ПОКРЫТИЙ ИНТЕРЬЕРОВ
И ТЕРРИТОРИИ ДОМА.

FACILE DA PULIRE
Easy to clean. 

Facile à nettoyer.

Pflegeleicht.

Fácil de limpiar.

ПРОСТОТА ОЧИСТКИ.

RESISTENTE
AL GELO
Unchanged over the time
(colour and appearance). 

Inaltérable dans le temps
(couleur et aspect).

Dauerhaft gleichbleibend
(Farbe und Aussehen).

Invariabilidad a lo largo 
del tiempo (color y aspecto).

СТОЙКИЙ ЦВЕТ И ПОКРЫТИЕ
(ВНЕШНИЙ ВИД ОСТАЕТСЯ
НЕИЗМЕННЫМ).

RESISTENTE AL SALE
E SALINITÀ MARINA
Resistant to salt and marine 
salinity.

Résistant au sel et à la salinité 
marine.

Beständig gegen Salz 
und Meersalz.

Resistente a la sal y salinidad 
marina.

УСТОЙЧИВА К ВОЗДЕЙСТВИЮ 
СОЛИ И МОРСКОЙ СОЛИ.

NON NECESSITA
DI TRATTAMENTI
Does not require treatment.

Aucun traitement requis.

Braucht nicht behandelt
zu werden.

No son necesarios
los tratamientos.

НЕ ТРЕБУЕТ СПЕЦИАЛЬНОЙ
ОБРАБОТКИ.
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RESISTENTE AL SALE
E SALINITÀ MARINA
Resistant to salt and marine 
salinity.

Résistant au sel et à la salinité 
marine.

Beständig gegen Salz 
und Meersalz.

Resistente a la sal y salinidad 
marina.

УСТОЙЧИВА К ВОЗДЕЙСТВИЮ 
СОЛИ И МОРСКОЙ СОЛИ.

UTILIZZI
USES - UTILISATIONS - VERWENDUNGEN - UTILIZACIONES - ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

VIALETTI

Walkways.

Allées.

Wege.

Caminos.

ПРОГУЛОЧНЫЕ ДОРОЖКИ.

TERRAZZE

Terraces.

Terrasses.

Terrassen.

Terrazas.

ТЕРРАСЫ.

PARCHI PUBBLICI

Public parks. 

Parcs publics.

Öffentliche.

Parques públicos.

ГОРОДСКИЕ ПАРКИ.

ARREDO 
URBANO
Street forniture. 

Ameublement urbain. 

Stadtmobiliar. 

Decoración urbana.

ГОРОДСКИЕ ОБЪЕКТЫ.

GIARDINI PISCINE ZONE INDUSTRIALI
E SHOPPING AREA

Gardens.

Jardins.

Gärten.

Jardines.

СКВЕРЫ.

Swimming pools. 

Piscines.

Schwimmbäder. 

Piscinas.

БАССЕЙНЫ.

Industrial zone and shopping 
area.

Zones industrielles et zone 
commerciales.

Industriegebiete und 
Einkaufszentren.

Zonas industriales y áreas 
comerciales.

ПРОМЫШЛЕННЫЕ ЗОНЫ И 
ТОРГОВЫЕ КОМПЛЕКСЫ.

PARCHEGGI 

Parking areas. 

Parkings.

Parkplätze. 

Aparcamientos.

ПАРКОВКИ.

STABILIMENTI
BALNEARI
Bathing facilities. 

Stations balnéaires. 

Badeanlagen. 

Balnearios.

ПЛЯЖИ.

MANHATTAN MUD OUT RETT 20MM 60X60 - 24”X24”
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Remove a 5-6 cm deep layer of grass where 
the slab is to be placed.

Éliminer la couche d’herbe d’environ 5 à 6 
cm de profondeur à l’endroit où la dalle doit 
être placée.

Etwa 5-6 cm Rasenschicht dort entfernen, 
wo Sie die Platte verlegen möchten.

Eliminar la capa herbosa de alrededor de 
5-6 cm de profundidad donde se pretende 
colocar la baldosa.

СНЯТЬ СЛОЙ ДЕРНА (ОКОЛО 5-6 СМ) В ТЕХ 
МЕСТАХ, ГДЕ УКЛАДЫВАЕТСЯ ПЛИТКА.

ELIMINARE LO STRATO 
ERBOSO DI CIRCA 5-6 CM 
DI PROFONDITÀ DOVE 
SI INTENDE COLLOCARE 
LA LASTRA

Spread a layer of gravel of between 4 and 8 
cm deep and compact into place.

Étaler une couche de gravier de 4 à 8 cm 
et la compacter.

Eine Kiesschicht von 4 bis 8 cm anlegen und 
verdichten.

Extender una capa de grava de entre 4 y 8 
cm y compactar.

ЗАСЫПАТЬ ГРАВИЕМ (ОТ 4 ДО 8 см) И 
УТРАМБОВАТЬ ЕГО.

STENDERE UNO STRATO 
DI GHIAIA COMPRESO 
TRA I 4 E GLI 8 CM 
E COMPATTARLO

Place the out2cm on the gravel layer 
and tap it so that the slab is evenly 
positioned on the ground.

Positionner out2cm sur la couche de gravier 
et tapoter pour uniformiser la dalle au sol.

Out2cm auf die Kiesschicht verlegen und 
die Platte gleichmäßig auf dem Boden 
anklopfen.

Situar out2cm sobre la capa de grava y batir 
para nivelar la baldosa en el terreno.

ПОЛОЖИТЬ ПЛИТКУ OUT2CM НА СЛОЙ ГРАВИЯ 
И ВЫРОВНЯТЬ ЕЕ В СООТВЕТСТВИИ С УРОВНЕМ 
ЗЕМЛИ.

POSIZIONARE OUT2CM 
SULLO STRATO DI GHIAIA 
E BATTERE PER UNIFORMARE 
LA LASTRA AL TERRENO

TROCKENE VERLEGUNG 
AUF GRAS

COLOCACIÓN EN SECO 
SOBRE HIERBA

POSE À SEC SUR
DE L’HERBE

УКЛАДКА БЕЗ КЛЕЯ
НА ТРАВУ

POSA A SECCO
SU ERBA
DRY LAYING 

ON GRASS

MAS DE PROVENCE CLOUD OUT RETT 20 MM / 
90X90 - 35,4”X35,4”
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Remove the soil from the area you want to 
pave and place a layer of  gravel over the 
entire surface. 

Enlever la terre où l’on désire paver et 
disposer une couche de gravier sur toute la 
surface concernée.

Die Erde auf der Fläche entfernen, auf der 
Sie den Fußboden verlegen möchten, und 
eine Schicht Kies über die gesamte betroffene 
Fläche verteilen.

Cavar el terreno sobre el área que se desea 
pavimentar y extender una capa de grava 
sobre toda la superficie.

СНЯТЬ СЛОЙ ДЕРНА ТАМ, ГДЕ БУДЕТ 
УКЛАДЫВАТЬСЯ ПЛИТКА, И ЗАСЫПАТЬ ЕГО 
СЛОЕМ ГРАВИЯ.

RIMUOVERE IL TERRENO
SULL’AREA IN CUI SI DESIDERA 
PAVIMENTARE E DISPORRE UNO 
STRATO DI GHIAIA SU TUTTA
LA SUPERFICIE INTERESSATA

The substrate must be levelled to make it 
uniform, taking into account a slight slope 
of about 2-5%. 

Raser le fond pour l’uniformiser, en tenant 
compte d’une légère pente d’environ 2-5%.

Den Untergrund gleichmäßig ebnen, wobei 
eine leichte Neigung von etwa 2-5% 
in Betracht gezogen werden sollte.

Nivelar el fondo para que sea uniforme 
teniendo en cuenta una ligera pendiente 
del 2-5%.

РАВНОМЕРНО РАСПРЕДЕЛИТЬ ГРАВИЙ С УЧЕТОМ 
НЕБОЛЬШОГО НАКЛОНА (ОКОЛО 2-5%).

PAREGGIARE IL FONDO
PER RENDERLO UNIFORME 
TENENDO IN CONSIDERAZIONE 
UNA LEGGERA PENDENZA 
CIRCA DEL 2-5%

Lay the slab on the gravel and tap it with a 
rubber hammer to stabilize the entire flooring.

Poser la dalle sur le gravier et tapoter avec 
un maillet en caoutchouc pour stabiliser 
tout le sol.

Die Platte auf dem Kies verlegen und mit 
einem Gummihammer leicht anklopfen,
um den gesamten Bodenbelag zu stabilisieren. 

Colocar la baldosa sobre la grava y batir 
con un martillo de goma para nivelar todo 
el suelo.

ПОЛОЖИТЬ ПЛИТКУ НА ГРАВИЙ И ПОСТУЧАТЬ 
ПО НЕЙ РЕЗИНОВЫМ МОЛОТКОМ ДЛЯ 
СТАБИЛИЗАЦИИ ПОКРЫТИЯ.

POSARE LA LASTRA SULLA 
GHIAIA E BATTERE CON 
UN MARTELLO DI GOMMA 
PER STABILIZZARE TUTTA 
LA PAVIMENTAZIONE

TROCKENE VERLEGUNG
AUF KIES

COLOCACIÓN EN SECO 
SOBRE GRAVILLA

POSE À SEC SUR 
LE GRAVIER

УКЛАДКА БЕЗ КЛЕЯ 
НА ГРАВИЙ

POSA A SECCO
SU GHIAIA
DRY LAYING 

ON GRAVEL

DISTRICT ZINC OUT RETT 20 MM /
90X90 - 35,4”X35,4”
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Remove the soil from the area you want to 
pave and place a layer of sand over the 
entire surface.

Enlever le terrain où l’on désire paver et 
disposer une couche de sable sur toute 
la surface concernée.

Die Erde auf der Fläche entfernen, auf der Sie 
den Fußboden verlegen möchten, und eine 
Schicht Sand über die gesamte betroffene 

Fläche verteilen. Cavar el terreno sobre el 
área que se desea pavimentar y extender 
una capa de arena sobre toda la superficie.

СНЯТЬ СЛОЙ ДЕРНА ТАМ, ГДЕ БУДЕТ 
УКЛАДЫВАТЬСЯ ПЛИТКА, И 
ЗАСЫПАТЬ ЕГО СЛОЕМ ПЕСКА.

RIMUOVERE IL TERRENO 
SULL’AREA IN CUI SI DESIDERA 
PAVIMENTARE E DISPORRE UNO 
STRATO DI SABBIA SU TUTTA 
LA SUPERFICIE INTERESSATA

The substrate must be levelled to make it 
uniform, taking into account a slight slope 
of about 2-5%. 

Raser le fond pour l’uniformiser, en tenant 
compte d’une légère pente d’environ 2-5%.

Den Untergrund gleichmäßig ebnen, wobei 
eine leichte Neigung von etwa 2-5% 
in Betracht gezogen werden sollte.

Nivelar el fondo para que sea uniforme 
teniendo en cuenta una ligera pendiente 
del 2-5%.

РАВНОМЕРНО ЕГО РАСПРЕДЕЛИТЬ С УЧЕТОМ 
НЕБОЛЬШОГО НАКЛОНА 
(ОКОЛО 2-5%).

PAREGGIARE IL FONDO
PER RENDERLO UNIFORME 
TENENDO IN CONSIDERAZIONE 
UNA LEGGERA PENDENZA
CIRCA DEL 2-5%

Lay the slab on the sand and tap it with a 
rubber hammer to stabilize the entire flooring.

Poser la dalle sur le sable et tapoter avec un 
maillet en caoutchouc pour stabiliser tout le sol.

Die Platte auf dem Sand ablegen und mit 
einem Gummihammer leicht einklopfen, 
um den Bodenbelag zu stabilisieren. 

Colocar la baldosa sobre la arena y batir 
con un martillo de goma para nivelar todo 
el suelo.

ПОЛОЖИТЬ ПЛИТКУ OUT2CM НА СЛОЙ ГРАВИЯ 
И ВЫРОВНЯТЬ ЕЕ В СООТВЕТСТВИИ С УРОВНЕМ 
ЗЕМЛИ.

POSARE LA LASTRA SULLA
SABBIA E BATTERE CON 
UN MARTELLO DI GOMMA 
PER STABILIZZARE TUTTA 
LA PAVIMENTAZIONE

TROCKENE VERLEGUNG 
AUF SAND

COLOCACIÓN EN SECO 
SOBRE ARENA

POSE À SEC SUR 
DU SABLE

УКЛАДКА БЕК КЛЕЯ 
НА ПЕСОК

POSA A SECCO
SU SABBIA
DRY LAYING 

 ON SAND

DISTRICT GREY OUT RETT 20 MM /
90X90 - 35,4”X35,4”
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Apply a special adhesive evenly and proceed 
with the laying of the slabs using a 3 mm 
spacer.

Étaler uniformément la colle spéciale 
et procéder à la pose des dalles en utilisant 
un croisillon de 3 mm. 

Einen Spezialkleber gleichmäßig 
auftragen und die Platten mit Einsatz 
eines 3 mm-Fliesenkreuzes verlegen.

Extender un adhesivo apropiado de manera 
homogénea y llevar a cabo la colocación 
de las baldosas utilizando una cruceta 
de 3 mm.

НАНЕСТИ СООТВЕТСТВУЮЩИЙ КЛЕЙ 
ОДНОРОДНЫМ СЛОЕМ И ПОЛОЖИТЬ ПЛИТКУ, 
ИСПОЛЬЗУЯ КРЕСТИК НА 3 ММ.

STENDERE UN APPOSITO 
COLLANTE IN MODO OMOGENEO 
E PROCEDERE CON LA POSA 
DELLE LASTRE UTILIZZANDO 
UN CROCINO DA 3 MM

Once the installation is complete, proceed 
with the grouting of the entire floor.

Une fois la pose terminée, procéder au 
jointoiement de tout le sol. 

Nach Abschluss der Verlegung ist mit 
der Verfugung des gesamten Bodens 
fortzufahren.

Una vez realizada la colocación, llevar 
a cabo el enlechado de todo el pavimento.

ПО ОКОНЧАНИЮ УКЛАДКИ ПЛИТКИ 
ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЗАТИРКУ НА ВСЕЙ 
ПОВЕРХНОСТИ.

ULTIMATA LA POSA
PROCEDERE CON LA 
STUCCATURA DELL’INTERA 
PAVIMENTAZIONE

Finally, carefully wash the surface to remove 
any residue. 

Effectuer enfin un lavage soigné de la surface 
pour éliminer les résidus.

Zum Schluss reinigen Sie die Oberfläche 
sorgfältig, um alle Rückstände zu entfernen.

Al final, limpiar la superficie cuidadosamente 
para eliminar posibles residuos.

ПО ОКОНЧАНИЮ РАБОТ ПО ЗАТИРКЕ 
ТЩАТЕЛЬНО ПОМЫТЬ ПОВЕРХНОСТЬ ПЛИТКИ 
ДЛЯ УДАЛЕНИЯ ОСТАТКОВ ЗАТИРКИ.

EFFETTUARE IN FINE 
UN ACCURATO LAVAGGIO 
DELLA SUPERFICIE 
PER RIMUOVERE EVENTUALI 
RESIDUI

VERLEGUNG AUF ESTRICH
MIT KLEBER

COLOCACIÓN SOBRE CAPA 
DE RELLENO CON ADHESIVO

POSE SUR UNE CHAPE 
AVEC DE LA COLLE

УКЛАДКА НА ЦЕМЕНТ 
С КЛЕЕМ

POSA SU MASSETTO 
CON COLLA
LAYING ON SCREED

WITH ADHESIVE

CUTE CENERE OUT RETT 20 MM / 
40X120 - 16”X48”
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Make the area to be paved waterproof 
and place the appropriate supports.

Rendre imperméable la zone à paver 
et placer les supports appropriés.

Die zu verlegende Fußbodenfläche 
wasserdicht machen und die zugehörigen 
Träger anbringen.

Impermeabilizar la zona que se desea 
pavimentar y colocar los soportes 
apropiados.

СДЕЛАТЬ ГИДРОИЗОЛЯЦИЮ ПОВЕРХНОСТИ
И УСТАНОВИТЬ СПЕЦИАЛЬНЫЕ ОПОРЫ.

RENDERE IMPERMEABILE 
LA ZONA DA PAVIMENTARE 
E POSIZIONARE GLI APPOSITI 
SUPPORTI

Place any cables or pipes and proceed 
with the installation of the slabs.

Disposer les câbles ou les tuyaux 
et positionner les dalles.

Die Kabel oder Rohre verlegen und mit der 
Verlegung der Platten fortfahren.

Instalar los cables y las tuberías y proceder 
con la colocación de las baldosas.

СНАЧАЛА ВЫПОЛНИТЬ ПРОКЛАДКУ КАБЕЛЯ И 
ТРУБ, ЗАТЕМ ПОЛОЖИТЬ ПЛИТКУ.

DISPORRE CAVI O TUBATURE
E PROCEDERE CON LA 
COLLOCAZIONE DELLE LASTRE

Use a spirit level to check that the surface is flat.

Vérifier, à l’aide d’un niveau, que la surface 
soit plate.

Mit Hilfe einer Wasserwaage die Ebenheit 
der Oberfläche überprüfen. 

Verificar con un nivel que la superficie 
sea plana.

ПРОВЕРИТЬ ПРИ ПОМОЩИ УРОВНЯ, ЧТОБЫ 
ПОВЕРХНОСТЬ БЫЛА РОВНОЙ.

VERIFICARE CON UNA
LIVELLA CHE LA SUPERFICIE 
SIA PLANARE

VERLEGUNG AUF
HOHLRAUMBODEN
MIT HALTERUNG

COLOCACIÓN
SOBREELEVADA
CON SOPORTE

POSE SURELEVEE 
AVEC SUPPORT

УКЛАДКА НА 
ПОДНЯТУЮ ОСНОВУ

POSA 
SOPRAELEVATA 
CON SUPPORTO

RAISED 

LAYING 

WITH SUPPORT.

MAS DE PROVENCE CLOUD OUT RETT 20 MM / 
90X90 - 35,4”X35,4”
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FORMATO
SIZE
FORMAT
FORMAT
FORMATO
ФОРМАТ

DA 0 A 2 CM
FROM 0 TO 2 CM
DE 0 À 2 CM
VON 0 BIS 2 CM
DE 0 A 2 CM
ОТ 0 ДО 2 СМ

DA 2 A 10 CM
FROM 2 TO 10 CM
DE 2 À 10 CM
VON 2 BIS 10 CM
DE 2 A 10 CM
ОТ 2 ДО 10 СМ

DA 10 A 30 CM CON STRUTTURA
FROM 10 TO 30 CM WITH STRUCTURE
DE 10 À 30 CM AVEC STRUCTURE
VON 10 BIS 30 CM MIT STRUKTUR
DE 10 A 30 CM CON ESTRUCTURA
ОТ 10 ДО 30 СМ С КОНСТРУКЦИЕЙ

9 PIEDI 3PZ/M2
9 FEET 3PCS/M2
9 PIEDS 3PCS/M2
9 FUSS 3STÜCK/M2
9 PIES 3PZ/M2
9 ФУТА 3ШТ./М2

9 PIEDI 3PZ/M2 
CON STRUTTURA
9FEET 3PCS/M2 
WITH STRUCTURE
9 PIEDS 3PCS/M2 
AVEC STRUCTURE
9 FUSS 3STÜCK/M2 
MIT STRUKTUR
9 PIES 3PZ/M2 
CON ESTRUCTURA
9 ФУТА 3 ШТ./М2 
С КОНСТРУКЦИЕЙ

9 PIEDI 3PZ/M2
CON STRUTTURA
9 FEET 3PCS/M2 
WITH STRUCTURE
9 PIEDS 3PCS/M2 
AVEC STRUCTURE
9 FUSS 3STÜCK/M2 
MIT STRUKTUR
9 PIES 3PZ/M2 
CON ESTRUCTURA
9 ФУТА 3 ШТ./М2 
С КОНСТРУКЦИЕЙ

6 PIEDI 6PZ/M2
6 FEET 6PCS/M2
6 PIEDS 6PCS/M2
6 FUSS 6STÜCK/M2
6 PIES 6PZ/M2
6 ФУТОВ 6ШТ./М2 

6 PIEDI 6PZ/M2 + RETE
O FOGLIO D’ACCIAIO
6 FEET 6PCS/M2 + STEEL 
MESH OR SHEET
6 PIEDS 6PCS/M2 + MAILLE 
OU FEUILLE D’ACIER
6 FUSS 6STÜCK/M2 + NETZ 
ODER STAHLBLECH
6 PIES 6PZ/M2 + HOJA 
O RED DE ACERO
6 ФУТОВ 6ШТ./М2 + СЕТКА 
ИЛИ СТАЛЬНАЯ ФОЛЬГА

6 PIEDI 6PZ/M2 + RETE 
O FOGLIO D’ACCIAIO
6 FEET 6PCS/M2 + STEEL 
MESH OR SHEET
6 PIEDS 6PCS/M2 + MAILLE 
OU FEUILLE D’ACIER
6 FUSS 6STÜCK/M2 + NETZ 
ODER STAHLBLECH
6 PIES 6PZ/M2 + HOJA 
O RED DE ACERO
6 ФУТОВ 6ШТ./М2 + СЕТКА 
ИЛИ СТАЛЬНАЯ ФОЛЬГА

4 PIEDI 3/4PZ/M2
4 FEET 3/4PCS/M2
4 PIEDS 3/4PCS/M2
4 FUSS 3/4STÜCK/M2
4 PIES 3/4PZ/M2
4 ФУТА 3/4ШТ./М2

4 PIEDI 3/4PZ/M2
4 FEET 3/4PCS/M2
4 PIEDS 3/4PCS/M2
4 FUSS 3/4STÜCK/M2
4 PIES 3/4PZ/M2
4 ФУТА 3/4ШТ./М2

4 PIEDI 3/4PZ/M2 + RETE 
O FOGLIO D’ACCIAIO
4 FEET 3/4PCS/M2 + STEEL 
MESH OR SHEET
4 PIEDS 3/4PCS/M2 + MAILLE 
OU FEUILLE D’ACIER
4 FUSS 3/4STÜCK/M2 + NETZ 
ODER STAHLBLECH
4 PIES 3/4PZ/M2 + HOJA 
O RED DE ACERO
4 ФУТОВ 3/4ШТ./М2 + СЕТКА 
ИЛИ СТАЛЬНАЯ ФОЛЬГА59,5x59,5 23,4”x23,4”

40x120 16”x48”

90x90 35,4”x35,4”
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FUGHE 
E COMPATTAZIONE
GROUTING

 AND COMPACTING

FUGEN 
UND VERDICHTUNG

JUNTAS 
Y COMPACTACIÓN

JOINTS 
ET COMPACTAGE

ЗАТИРКА ШВОВ 
И УТРАМБОВКА

FUGA LIBERA
FREE GROUTING

JOINT LIBRE

FREIE FUGE

JUNTA LIBRE

ЗАТИРКА

FUGA CON SABBIA
NORMALE
JOINT WITH NORMAL 
SAND

JOINT AVEC SABLE 
NORMAL

FUGE MIT 
NORMALEM SAND

JUNTA CON ARENA 
NORMAL

ЗАТИРКА 
ОБЫЧНЫМ 
ПЕСКОМ

FUGA CON SABBIA
POLIMERA
JOINT WITH 
POLYMER SAND

JOINT AVEC SABLE 
POLYMÈRE

FUGE MIT 
POLYMER SAND

JUNTA CON ARENA 
POLÍMERA

ЗАТИРКА 
ПОЛИМЕРНЫМ 
ПЕСКОМ

FUGA CON SABBIA
CEMENTIZIA
JOINT WITH CEMENT 
SAND

JOINT AVEC SABLE 
CIMENTAIRE

FUGE MIT 
ZEMENTSAND

JUNTA CON ARENA 
CEMENTOSA

ЗАТИРКА 
ЦЕМЕНТНО-ПЕСЧАНОЙ 
СМЕСЬЮ

FUGA CON STUCCO
POLIMERICO
JOINT WITH POLYMERIC 
GROUT

JOINT AVEC MORTIER 
POLYMÈR

FUGE MIT
POLYMERKITT

JUNTA CON LECHADA 
POLIMÉRICA

ПОЛИМЕРНАЯ 
ЗАТИРКА

POSA A SECCO SU ERBA
DRY LAYING ON GRASS

POSE À SEC SUR DE L’HERBE

TROCKENE VERLEGUNG AUF GRAS

COLOCACIÓN EN SECO SOBRE HIERBA

УКЛАДКА БЕЗ КЛЕЯ НА ТРАВУ

POSA A SECCO SU GHIAIA
DRY LAYING ON GRAVEL

POSE À SEC SUR LE GRAVIER

TROCKENE VERLEGUNG AUF KIES

COLOCACIÓN EN SECO SOBRE GRAVILLA

УКЛАДКА БЕЗ КЛЕЯ НА ГРАВИЙ

POSA A SECCO SU SABBIA
DRY LAYING ON SAND

POSE À SEC SUR DU SABLE

TROCKENE VERLEGUNG AUF SAND

COLOCACIÓN EN SECO SOBRE ARENA

 УКЛАДКА БЕК КЛЕЯ НА ПЕСОК

POSA SU MASSETTO CON COLLA
LAYING ON SCREED WITH ADHESIVE

POSE SUR UNE CHAPE AVEC DE LA COLLE

VERLEGUNG AUF ESTRICH MIT KLEBER

COLOCACIÓN SOBRE CAPA DE RELLENO 
CON ADHESIVO

УКЛАДКА НА ЦЕМЕНТ С КЛЕЕМ

POSA SOPRAELEVATA CON SUPPORTO
RAISED LAYING WITH SUPPORT

POSE SURELEVEE AVEC SUPPORT

VERLEGUNG AUFHOHLRAUMBODEN 
MIT HALTERUNG

COLOCACIÓN SOBREELEVADA 
CON SOPORTE

УКЛАДКА НА ПОДНЯТУЮ ОСНОВУ

TIPOLOGIE DI FUGA CONSIGLIATE
RECOMMENDED TYPES OF GROUTING - TYPES DE JOINTS CONSEILLÉS - EMPFOHLENE FUGENARTEN
TIPOS DE JUNTAS RECOMENDADAS - РЕКОМЕНДУЕМАЯ ЗАТИРКА



477

ЗАТИРКА ШВОВ 
И УТРАМБОВКА

ENTROPIA GRIGIO OUT RETT 20 MM / 90X90 - 35,4”X35,4” 
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PEZZI SPECIALI
SPECIAL PIECES - PIÈCES SPÉCIALES - FORMSTÜCKE
PIEZAS ESPECIALES -  СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЕДИНИЦЫ

OUT/20 MM

ANGOLARE SCOLO PISCINA SX
20x90 8”x35,4”

GRIGLIA SCOLO PISCINA
20x90 8”x35,4”

GRADINO TORO TONDO
44,5x90 17,5”x35,4”

ANGOLARE TORO TONDO
90x90 35,4”x35,4”

ANGOLARE TORO TONDO
60x60 24”x4”

ANGOLARE SCOLO PISCINA DX
20x90 8”x35,4”

GRADINO TORO TONDO
30x60 12”x24”
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DISTRICT GREY OUT RETT 20 MM / 90X90 - 35,4”X35,4”


